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It took less than 250 years for the United States to become a great 
independent country from a colony. Its war of independence was short and 
smooth owing to good luck, the right timing, and being far from a power 
struggle, In the early years, most of the immigrants to North America were the 
Anglo-Saxons, and a small number of immigrants from the European 
continent. The native Indians of North America were driven westward by new 
settlers and killed. The eighteenth century coincided with the struggle for 
hegemony and mutual destruction among European powers and the rise of the 
ideology of democracy and liberalism. The immigrants in North America 
were dissatisfied with the high taxes imposed by their mother country Great 
Britain. They took advantage of the competition among Britain, France, 
Spain, and other countries for hegemony and colonial interests, and launched 
a revolution for independence. After the founding of the country, they 
continued to expand and expand. The native Indians were exterminated and 
reduced to vassal groups, and a federal state (the U.S.) was established, which 
expanded from thirteen states in 1776 to fifty states today.

There were two world wars in the twentieth century. The U.S. almost 
completely stayed out of the First World War (7/28/1914-11/11/1918) until 
near the end of the last year. It can be said that it won without any damage. 
During the Second World War (1939-1945), the U.S. made war profits from an 
advantageous position, far away from the Eurasian theaters. It did not join the 
war until Japan attacked Pearl Harbor (12/7/1941). The battlefield was far 
away from the American mainland, so after the war, the U.S. became the 
world's strongest economy capable of assisting the ruined world to recover 
and become the world's most powerful country. After WW II, Russia was also 
a victorious country and it promoted communism and created the Soviet 
Union to absorb Northeastern European states and post-war East Germany. 
The U.S. occupied West Germany, Japan, and the Philippines, thus forming 
two major confrontational blocs, the East and the West.

In the East-West confrontation, the U.S. established a world grand strategy 
of anti-communism alliance to fight against the communist countries led by 
the Soviet Union. The U.S. cleverly took advantage of China's need to 
revitalize its economy, opened to China, and launched an all-out effort to 
isolate and suppress the Soviet economic system, which eventually led to its 
collapse in 1991 and the disintegration of the Soviet Union. As a result, the 
U.S. became the single largest hegemon in the world. However, the basic 
global strategy of the U.S. since WW II has always been to maintain its 
hegemony, not allowing other countries to surpass the U.S. in competition. 
This can be seen clearly when the U.S. launched suppression against the 
European Union and Japan when their economic growth approached that of 
the U.S. economy. Therefore, after the collapse of the Soviet Union and as 
China grew rapidly in economic strength, the U.S. began to pay attention to 
China's rise and targeted China into the ranks of hostile communist countries. 
However, due to the Muslim-Islamic terrorist group's attack on the U.S. 
homeland (9/11/2001) incident, the U.S. had to focus on the 'war on terrorism' 
which led to the Iraq War and Middle East entanglement, thereby delaying its 
anti-China action.

The strategy of the U.S. to counter Russia and China began after WW II. In 
Europe, it established NATO to contain Russia, and in Asia, it united with its 
allies (Japan, South Korea, Philippines, etc.) to contain China. The U.S.'s anti-
China policy over the years can be described as 'Three Axes'. In the following, the 
author will explain these three axes, analyze their effectiveness, and make 
predictions.

The First Axe: Island Chain Containment
After the victory in WW II, the U.S. occupied Japan and cultivated a 

government system for the defeated nation, and then got involved in the Korean 
War, which threatened China's security and fear, and eventually, the Sino-US 
Korean War ended with the division of North and South Korea in a truce but no 
peace treaty. The U.S. maintained the strategy of allying with Japan and South 
Korea to fight against the Soviet Union and communist countries, including 
China. The U.S. joined forces with European nations to organize the NATO 
alliance to contain the Soviet Union, but in Asia, the U.S. planned to form an 
island chain from South Korea, Japan, Ryukyu, Taiwan, the Philippines to 
Singapore to contain China. In this island chain strategy, there is uncertainty 
about Taiwan's reunification with Mainland China. Therefore, the U.S. has 
always been unwilling to give up influence in Taiwan and deliberately blur 
Taiwan's status to suit its island chain strategy. However, China's policy of 
keeping a low profile induced the U.S. to focus its attention on the Middle East, 
giving China time to develop and eventually rise to become the world's second-
largest economy and the world's largest manufacturer and trader. At the same 
time, to resist the U.S.'s island chain containment, China has rapidly developed 
its navy and rocket force to resist island chain threats. Nowadays, the U.S.'s 
island chain deterrent force must retreat to the second island chain, namely the 
Guam and Hawaii defense lines. Judging from the current strength and progress 
of China's navy and air force, the U.S.'s first island chain containment strategy 
can be said to have hit a steel wall (Ban's door, an Ax master's door), producing no 
effect at all.

The Second Ax: Democracy, Freedom, and Human Rights
When the U.S. became independent, it was at the time of the enlightenment of 

democratic liberalism, and its forefathers indeed wrote democratic freedoms into 
the Constitution. But since the U.S. became a powerful nation, it has 
implemented a two-sided policy, that is, it says one thing on the surface, but does 
another. The former is glossy and propagated through its controlled media. The 
latter is all based on self-centered interests, often unjust to others. Profit always 
comes first. Therefore, democracy, freedom, and human rights have become 
tools of American political diplomacy. In terms of safeguarding the interests of 
ethnic minorities, the U.S. has no justice for its domestic Indians. It uses the 
banner of democracy, freedom, and human rights to subvert political power and 
incite revolution. Its purpose is to remove the regime that is inconsistent with the 
U.S. interest, rather than for the welfare of the people. Therefore, the regimes 

supported by the United States are all pro-American. The U.S. has used the 
banner of democracy, freedom, and human rights to instigate China's Tibet 
and Xinjiang for many years. However, under the Chinese government's 
efforts to get rid of poverty and create opportunities for citizens to have a 
better life, people's livelihood in Tibet and Xinjiang has improved far better 
than elsewhere in the Muslim world or India. This has been gradually known 
to all the world. Hence, the second ax of the U.S. has also hit the “Ban's 
door”, and there is nothing that can be done.

The Third Ax: New Eight-Power Allied Forces
The U.S. participated in the Eight-Nation Alliance's invasion of China 

and gained benefits. In both world wars, the U.S. had always joined the 
winning side alliance. Since WW II, the U.S. has also formed military 
alliances with many countries to maintain its hegemonic leadership position 
and used the alliance for proxy wars. It used the NATO alliance to encourage 
Ukraine to join NATO to resist Russia, which led to the current Russia-
Ukraine war. In Asia, the U.S. wants to create a New Eight-Nation Alliance 
(the U.S., Britain, Canada, Australia, Japan, South Korea, the Philippines, 
and India) to suppress China. It not only threatens China with military force, 
but also wants to ally to impose sanctions on China in terms of economy 
(trade and investment), science, and technology. The most obvious effort is 
in the semiconductor industry where chip manufacturing technology is 
prohibited from exporting to China. Through subsidies, the U.S. intends to 
consolidate high-level chip manufacturing in the U.S. However, China's 
economy has grown in size and its technological foundation has become 
strong (A recent survey shows that China leads in 7 out of 10 advanced 
technologies, the U.S. leads only in three with China being next behind.). 
Many countries are dependent on the Chinese market and their mutual trade. 
Therefore, this third ax, coercing alliance to disengage with China is also like 
showing off tricks in front of a skilled master, exhibiting nothing but 
awkwardness.  

Based on the above analysis, China should be able to cope with the 
current tension between the U.S. and China no matter how treacherous the 
future would be. However, the Chinese people have never been wary, and 
they would always rather avoid a war than initiate one. On the other hand, the 
Americans are accustomed to winning, if not winnable then join the 
opposing party. Therefore, the U.S. and China competition may not lead to a 
disastrous ending. The current situation will test China's diplomatic skills. 
China has many neighboring countries. South Korea, Japan, and the 
Philippines have all aligned with the U.S. India is presently increasing its 
troops on the Tibetan border. Although the Chinese People's Liberation 
Army is competent and not afraid of the threats, but Sun Tzu's Art of War says 
that war should be the last option. Today, we need to strategize, devote 
ourselves to diplomacy, and turn conflicts into friendship. Sun Tzu said, the 
best is to win with strategy, the second best is to win through diplomacy, and 
the last is to win by military force. The Chinese citizens should cheer their 
leaders, like Xi Jinping and Wang Yi, to charter a peaceful path.
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Three Axes of the United States Anti-China Policy – 'Facing Ban's Door Like a Clueless Donkey’

二月十四日，甲辰龍年初五，福

建一艘漁船在廈金海域捕魚時，被

台“海巡署”以進入“禁止水域”

為由，進行驅趕，導致船上4人全

部落海，其中2人遇難。 這是一件

不幸的意外事件，本來可以透過人

道的、兼顧情理法的角度，妥善的

處理。更不幸的是，蔡英文當局展

示了一個最糟糕的危機處理方式，

激化了兩岸緊張關係。整個事件是

在錯誤的時間、錯誤的地點、用錯

誤的事件挑釁大陸。

大陸會不會藉機收回金門、武力

統一臺灣？美國的可能立場？大陸

的可能反制？台灣如何維護自身的

最大利益？

大陸會不會藉機收回金門、武力

統一臺灣？

這是許多人關心的問題，但是我

認為可能性很小。

即使在1950年代美國艾森豪總統

和蔣中正總統簽訂協防颱灣條約的

時候，美國就不希望包括金門、馬

祖，因為從軍事角度看這些地方是

無法守的。然而，幾十年來金馬始

終在中華民國手中，為什麼？

因為，中共領袖從毛澤東開始，

都認識到金馬是聯繫台灣和大陸的

紐帶。這也是兩蔣主政時期及台灣

當今統派人士和大陸的共識，雖然

島內台獨勢力一直有放棄金馬的企

圖。所以，除非大陸已經決定要武

力統一台灣，不會愚蠢的先奪取金

馬。

這次事件激發起大陸民間“武力

統一台灣”的巨大聲浪，然而，中

國今天的首要任務是“中華民族的

偉大復興”，而真正的對手是美

國，中國需要買時間來完成科技、

軍事、經濟、意識形態…的全面提

升，這需要至少5到10年的時間。

而美國也需要和平環境來重建美

國！武力統一所造成的中美大衝突

是兩國都需要避免的。因此，立即

武統台灣的可能性也很小。

蔡英文、賴清德之敢於老神在在

也是基於以上的認識。然而，沒有

節制的挑釁大陸，也必將受到美國

的壓制。

美國不會支持蔡賴處理214事件

的方式

眾所周知美國是阻礙兩岸統一的

最大外部因素，然而美國不會贊成

蔡賴處理214事件的方式，因為從

美國的利益而言，整個事件是在錯

誤的時間、錯誤的地點、用錯誤的

事件挑釁大陸。

從2011奧巴馬發布“轉向亞洲”

戰略，開始牽制中國，美國的中國

政策經過許多演變到如今已經成

型,並被兩黨精英所共同接受了。

它的要點是：1.中華人民共和國是

唯一一個既有改變國際秩序的意圖

又有經濟、外交、軍事和技術實力，

能這樣做的國家。2.美國的自由主

義政策需要修正，才能扭轉美國的

衰落趨勢。3.在安全、經貿、科技

各個領域組織統一戰線與中國競爭。

4. 中國不是敵人，更不是朋友，

而是一個最具威脅的兢爭者。美國

不希望與中國發生戰爭，但是希望

透過交流管控雙邊關係，在可以合

作的地方合作，不能合作的地方就

用除了戰爭以外的任何手段兢爭。

現在任何會觸發中美大戰的可能

挑釁都不合時宜，更何況，美國即

將於11月舉行總統大選，拜登政府

不論國際或國內都面臨許多重大挑

戰，絕不希望蔡英文製造另一個危

機。

而蔡英文在金門這一個美軍面臨

巨大劣勢的地方挑釁大陸，更是選

擇了錯誤的地點。

214事件的客觀事實是兩個大陸

漁民的生命被剝奪了，從美國人民

的角度看，台灣必須迅速的、客觀

的展示還原事實真相的態度，而不

是發表前後矛盾的聲明。美國政府

如果在這個問題上沒有原則的支持

蔡英文，將很難面對人民的質詢。

美國也許會一如既往的說一些反

對單方面改變現狀的聲明，但是將

會很慎重的避免做出任何危險的、

實質性的支持。美國最大的希望是

這件事情能夠迅速的平息。

大陸未來的可能反制

由於台灣高層處理事件的錯誤舉

措，大陸政府在佔有道德和民意支

持的制高點下，及時的採取具體的

行動，掌握了主動權。

2月17日，國台辦嚴正表明，大

陸不承認台當局單方劃定的所謂 

“禁止、限制水域”，18日，中

國海警強勢宣佈，將在廈金海域

開展常態化執法巡查。19日大陸

海警進入廈金海域開展常態化巡

查，並登上一艘金門遊艇進行執

法檢查。3月11日“中時新聞”網

稱，最近3艘打著五星紅旗的大陸

漁船直接穿越台灣海峽，並徑直

駛向苗栗外海6海裡處捕魚。而在

這些事件中海巡署的船隻不見蹤

影！

大陸的意圖是很明顯的，在避

免造成重大軍事衝突的大原則下，

解放軍將繼續積極圍繞台灣練兵，

以備武統之需，同時運用海警和

漁民挑戰台灣的“禁區”，這將

造成台灣軍警困擾和疲憊。

如果，台灣未能對214事件給出

滿意的交代，不排除大陸採取進

一步行動。也許，大陸漁民可以

在大陸法庭提起控訴，海巡署相

關人員，甚至包括管碧玲，都可

能被定罪。果如此，則台灣海巡

署船隻、財產、人員都可以依大

陸法律被沒收或逮捕。海巡署的

船隻可能將被困在島內，也無法

對太平島、東沙島、及其他遠處

島嶼進行運補，那麼問題就大

了。

台灣如何維護自身的最大利益

臺灣人民最大的共同利益就是

兩岸和平、繁榮發展，然而要達

到這個目的就必須客觀的認識現

實。

許多台獨支持者承認與大陸人

民同文同種，但是貭問，台灣為

什麼不能像新加坡或美國一樣獨

立呢？首先，新加坡從來不是中

國的領土，它是被馬來人趕出馬

來西亞的，它的獨立與中國沒有

關係。其次，美國的獨立是經過

戰爭流血而成功的，而台灣可能

嗎？沒有外力(美國)的阻撓，台

灣早就被統一了。所以，問題的

核心就是美中力量的對比。

今後幾年中美間將是沒有大規

模軍事衝突的激烈競爭，特別是

在高科技領域的兢爭將決定各自

的國運，甚至人類的未來。然

而，力量對比的天平將越來越有

利於中國，這是人類歷史規律循

環前進的不可避免的結果。最

終，美國將不得不接受，為了避

免兩敗俱傷的核子大戰，對美國

最好的結果是促成兩岸的和平統

一。

由於長時間的分開，不可諱言

的是兩岸人民的在價值觀上有許

多的差異，台灣大多數人並不贊

成立即統一，但是中國的國策仍

然是希望漸進的，透過各種措施

促進兩岸融合、邁向最終的和平

統一。台灣人民必須抓住未來幾

年的時間與大陸人民透過傾聽、

對話、交流、達到共贏的結果。

希望國民黨和民眾黨在這個�

鍵時刻發揮積極作用！4月1日馬

英九先生率領一群台灣年青人訪

問大陸，並將訪問北京，我衷心

的希望能為兩岸緊張關係，開創

緩和的契機！

（本文首版刊登於 2024年3月

19日中國時報 言論版）

參議員M-do先生下班前打電話給太太，說下班後要帶兩位同事回

家，叫她把家裡所有Made in China 的東西通通收起來，以免說我們

不配合總統，不愛國貨。 結果回家時看見門沒有了，窗沒有了，家

裡所有的傢具裝潢都沒了...??? 正驚訝時，他太太什麼也沒穿，就出

來迎接客人！

Abstract
Most young people nowadays have no idea what it feels 

like to be poor. The following short story may help those born 
with a silver spoon in their mouths to gain some 
understanding� 

I don't know when "GDS Meat Sauce" was first introduced, 
but I remember tasting it for the first time in 1964, the year I 
was teaching in Keelung. At that time, this meat sauce, priced at 
six NT dollars per can, was truly delicious and luxurious for 
me. However, for a poor teacher with a monthly income of only 

台灣如何走出台灣如何走出台灣如何走出

“錯！錯！錯！的214金門事件”困局
（美國）中美論壇社社長 

◎張��

他 們 分 別 是 齊 邦 媛

（1924.01.15- 2024.03.28）、葉

嘉瑩（迦陵，1924.07.02-）、和

聶華苓（1925.01.11 -）。齊、葉、

聶三位，在文學領域，各自走出一

片天地，成為聞名世界的大師級人

物。

齊邦媛

首先，是最近剛過世的齊邦媛教

授。一提到她，必提到她的曠世鉅

作《巨流河》。這部描述她個人前

八十年生活的傳記，也記載了整個

中國在同一時期所經歷的苦難。文

字樸素生動，故事真實細膩。許多

經歷其境的讀者，感同身受；年少

者以及大海彼岸的同胞讀過之後，

無不以「震憾」兩字回應。我個人

最敬佩的是，她以八秩高齡，決定

一人搬進剛成立的「長庚文化養生

村」，為自己營造環境，動手寫這

本書，不計成敗。這份超人的毅

力，終於在五年之後開花結果。她

本人固然因高壽之賜，得以在生前

就享受無比榮耀，相信身後也會在

歷史上留下「立言」之英名。

至於齊教授以訪問學者之身份赴

美深造，放棄留在彼邦發展的機

會，而回台繼續培育年輕學子，以

及長期為「中國筆會」出力，將華

文作品介紹到世界各地的貢獻，在

文教界中是耳熟能詳的。

葉嘉瑩

葉嘉瑩教授當年因受白色恐怖之

累，為了躲避無謂的干擾，就到南

部中學教書，韜光養晦；這段日子

的艱辛，有她的自言詩為證：「轉

蓬辭故土，離亂斷鄉根。己嘆身無

托，翻驚禍有門。 覆盆天莫問，

落井世誰援。剩撫懷中女，深宵忍

淚吞。」直到她先生釋放出獄風頭

過後，方才重回台北。

從此，葉教授一如魚歸大海，得

將自己的潛力發揮得淋漓盡致。她

曾自言，一生有兩大愛好：一是喜

好詩詞，二是好為人師。這兩大愛

好是她一生事業的動力與支柱。加

上她深厚的中國古文學底子，和�

而不舍力爭上游的雄心，使她在幾

年之後，不但成為在台灣大學文學

院教授中國詩詞的名教授，也是其

他學院學生爭相旁聽的對象。此

外，令我格外吃驚的是，葉教授的

聲名遠播，以至於在1966年受邀

赴美國，擔任名校密西根大學和哈

佛的訪問學者。人到了美國，開始

使用並非母語，並且以往也未曾經

常使用的英語，她不得不刻苦自

修，迎頭趕上。

1969年，葉嘉瑩萌生遷居北美

之意，因不能取得全家赴美的簽證，

乃轉往加拿大溫哥華，接受UBC 

(University of British Columbia) 的

教職，不出一年即獲得終身教職的

身份。從此她大部份時間待在北

美，在不同的校園裡教學、研究、

和演講，正是意氣風發的年月。至

此，她雖然生活已趨安穩，可是依

然覺得「流離失所」。

葉教授於1974年首度重返大陸，

睽違故鄉多年，專為探親訪舊。當

時四人幫氣焰囂張，文革仍未結

束。我猜她此刻並沒有回大陸教書

的 意 願 。 直 到 1977年 再 度 回 鄉

時，眼見年輕人經過十年浩劫，對

中國文化依然興趣濃厚，於是起了

回鄉作育英才的念頭。然而局勢仍

未明朗，所以依舊按兵未動。

她 等 到 1979年 趁 暑 假 教 學 空

檔，首次回到天津的南開大學開

課，從此展開生命中的新歷程，而

逐漸孕發出與南開的不解之緣。葉

教授於1991年應南開大學之邀，

成立「中華古典文化研究所」，並

任所長；後來又任南開大學終身校

董。同年1991，她獲授加拿大皇

家學會院士，成為該學會有史以來

唯一的中國古典文學院士。由此可

見，當葉教授揚名於南開，增加教

務的同時，並沒有疏遠她在加拿大

的 老 東 家 。 事 實 上 ， 她 奔 馳 於

UBC與南開兩校之間外，還儘可能

安排在北美、台、港、星、馬各地

演講；一般公認，演講是葉嘉瑩最

具魅力的強項。

葉嘉瑩於2015搬離加拿大，正

式遷入南開大學為她在校園內修建

的住所–迦陵學舍。這對一位學者

而言，當是至高無上的禮遇與敬

仰。這年她已滿91歲。

聶華苓

聶華苓在2004年她出版的《三

生 三 世 》 中 ， 對 自 己 從 出 生 到

1991年的經歷稱為三生三世，她

自 喻 是 一 棵 大 樹 ︰ 根 在 大 陸

（ 1925–1949），幹 在 台 灣

（1949–1964），枝葉在愛荷華

（1964–）。

她 一 生 中 最 重 要 的 轉 折 是 在

1964年決定以單親身份，帶領兩

個女兒前往美國愛荷華州的大學城

愛荷華市定居（Iowa City, Iowa) 

。這是由早已定居該城的美國詩人

Paul Engle（1908.10.12 –1991. 

03. 22, 以下稱安格爾或安）居中

安排的。

聶安兩人相遇於1963年，在台

北美國新聞處為安格爾舉行的歡

迎 酒 會 中 ； 當 年 聶 38歲 ， 安

55。在酒會中安對聶一見鍾情，

隨即開始緊追，無奈被行程所限，

不久就必需離開台灣，之後兩人

就靠著魚雁往返培植感情。以後

的發展，可以證明兩人之間既富

熱情又有理智，他們在聶抵達愛

荷華之後五年才締結婚約。

聶華苓和安格爾的婚姻美滿，

在一起生活了二十二年之後，因

安的驟然去世（1991）而終止，

雖然安的年事已高，並且身體狀

況不好，但當時對聶而言，似乎

自己的生命也已告一段落。不

過，聶的生命力頑強，又受到大

批親友以及遍佈世界各地的文學

家和粉絲的鼓舞，至今，她繼續

獨居在愛荷華已滿33年。

聶和安兩人的結合，或許是上

天的安排。早在1967年他們在志

同道和的驅使之下，共同創辦了

「 International Writing Program 

」（國際寫作計劃）。簡而言之，

這是一種文化交流活動：每年邀

請若干位分居世界各地成名的作

家，前來 Iowa City 住上好幾個月，

甚至長達一年，彼此切磋、增進

瞭解、互換寫作心得，更希望作

家們能在幽靜的環境下，寫出更

上一層樓的作品。歷年來受邀參

加者已逾千人，來自120個不同

國家，其中以海峽兩岸的華人居

多，譬如瘂弦、鄭愁予、陳映

真、柏楊、蔣勳、李昂、季季、

張大春、駱以軍、蕭乾、王蒙、

丁玲、劉賓雁、北島、殘雪、余

華、莫言等等，洋洋灑灑，真是

「族繁不及備載」。

在兩人慘淡經營之下，國際寫

作計劃辦得漸起聲色，終於成為

世界文壇知名的活動項目之一，

並且於1976年獲得諾貝爾和平獎

的提名。該計劃至今仍然存在，

雖然安格爾已經棄世多年，而聶

華苓也早已淡出日常事務管理。

文學界的三位百齡女傑文學界的三位百齡女傑文學界的三位百齡女傑
◎陳��

800 NT dollars, or 20 U.S. dollars then, supporting a 
family of three (at that time, my daughter had not been 
born yet), it was indeed an "unaffordable luxury"!

For over 70 years, besides its price, the look, 
packaging, and especially the taste of this meat sauce has 
remained unchanged and all these years, my family has 
almost rarely been without it! Why is it? That's the story I 
am telling now.

*To read the whole article please visit us-
chinaforum.com.

Ambrose Wang

千金難買少年貧：廣達香肉醬的故事

A thousand ounces of gold cannot buy the youth of a poor man:  The story of Guang Da 
Shiang meat sauce.

齊邦媛、葉嘉瑩、和聶華苓三位大師，每一位都有漫長的職業生涯，或以著作傳世，或桃李滿天

下，或推動文學有成，或諸項兼具，而直接受益的對象都是社會的菁英分子，其影響所及，是難以估

量的。

如今，齊邦媛剛走完她在世上的百年歲月，留給後人的，除追思之外，還有值得模仿的典範。

其餘的兩位女傑葉嘉瑩和聶華苓，百歲壽辰就在眼前，謹祝在未來的歲月裡平順安康，繼續做為一

盞明燈，鼓舞引導芸芸後生學子。

美國笑話：一無所有美國笑話：一無所有美國笑話：一無所有
◎轉載自網路
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